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Your Care, Your Choice 
 

 
 
 
 
 
 

 
 

 
 

wuhAdI feKBAl áwe mff fIá@ sevAv@ vAswe wuhA' vFere 
coM, k̂trol áwe vFere Áwm-inÝrBrwA feM fA nv@ pòb̂F, 

ijÝs' ásI¼ “sEÚlZ dAérEkitÝd suport” kihÝ̂fe h@# 
 
 

és prce ivÝc “sEÚlZ dAérEkitÝd suport” bAre áwe, 
wuhAdI feKBAl áwe mff vAswe wuhAde lÉ mnzUr kIwe 
pEisÝá@ (prsnl b&jt) bAre jAMkArI ifÝÚwI gÉ hE# 

 
 
 

A guide to self-directed support and 
personal budgets 

 

 
 
 
 

 
www.warwickshire.gov.uk/yourcareyourchoice 

feKBAl vI wuhAdI,
áwe feKBAl fe pòb^F vAswe 

coM vI wuhAdI

PANJABI
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mu&DlI jAMkArI áwe jAM pCAM 
 

soSl srivÝsz fIá@ feKBAl sevAv@ ijÝs D^g nAl lok@ ' imÝlfIá@ sn, õs ivÝc kuJ sm@ pihÝl@ 
kuJ wbfIlIá@ kIwIá@ gÉá@ hn#  kIwIá@ gÉá@ mu&K wbfIlIá@ ivÝco¼ ék hE, “sEÚlZ dAérEkitÝd 
suport” fA nv@ pòb^F lA› krnA#  
 
jAMkArI fe és prce ivÝc f&isÝÁ igÝÁ hE ikÝ “sEÚlZ dAérEkitÝd suport” fe és nve¼ wrIke fI vrwo¼ 
nAl, ikÝve¼ wuhA' soSl srivÝsz fI mff áwe feKBAl sevA imÝl skfI hE#  és nve¼ pòb^F fe rAhI¼, 
wuhA' ÁpMe lÉ loRI¼fIá@ sevAv@ fA pòb̂F krn vAswe vFere coM áwe xu&lè imÝl j@fI hE ijÝve¼ ikÝ 
sevAv@ kOM fevegA áwe sevAv@ kfo¼ kfo¼ ifÝÚwIá@ jAMgIá@#  ásI¼ éh pòvAn krfe h@ ikÝ és g&l fA 
sB wo¼ vFIÁ ZEslA, isÝrZ wusI¼ hI kr skfe ho ikÝ mff áwe shAre fI õh ikÝhRI sevA hovegI ijÝs 
nAl wuhA', ÁwminÝrBr hoke jIvn šzArn ivÝc v&F wo¼ v&F mff imÝlegI#  ése krke w@ ásI¼ kihÝ^fe 
h@ ikÝ “feKBAl vI wuhAdI hE áwe feKBAl fI sevA fI coM vI wuhAdI hE”#  
  
és sb^F ivÝc sA' éh vI ykInI bMAõMA pvegA ikÝ ásI¼ õhn@ lok@ fI mff krIå ijÝhn@ ' mff 
áwe shAre fI loR, sB wo¼ v&F hE#  és mksf vAswe, ásI¼ srkAr fI “Zeár ÅksEÚs tu keár 
srivÝsz” skIm (Fair Access to Care Services) fI vrwo¼ krfe h@ áwe j@c krfe h@ ikÝ és 
skIm fIá@ Srw@ fe áFIn, ikÝs ivÝákwI ' mff áwe feKBAl fI sevA imÝl skfI hE#  isÝrZ õhn@ 
lok@ vAswe hI ásI¼, mff áwe shAre fIá@ sevAv@ fA pòb^F krfe h@ ijÝhn@ fIá@ loR@, és skIm fe 
inÝym@ muwAbk, “áwI g^BIr frje” j@ “vdere frje” fIá@ hu^fIá@ hn#  
 
bAilÝX õmr fe lok@ ' imÝlM vAlI áijÝhI mff áwe feKBAl, ikÝhn@ lok@ ' imÝl skfI hE, ésfI 
jAMkArI wuhA' és vEÚbsAÉt wo¼ imÝl skfI hE :   www.warwickshire.gov.uk/eligibility 
 
j@ éh jAMkArI wuhA', sAde ék hor jAMkArI prce ivÝc imÝl skfI hE ijÝsfA n@ hE : “vAirÝkSAér 

ivÝc bAilÝX õmr fe lok@ ' imÝlM vAlI mff áwe feKBAl” (Adult Social Care in Warwickshire)#  
és prce fIá@ kApIá@ wusI¼ Zon «br 01926 410410 õÚwe Zon krke lE skfe ho# 
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és prce ivÝc SAml ivÝiSÝá@ fI sUcI 
         sZA «br 

 

“sElZ dAérEkitÝd suport” fA kI mwlb hE ? 3

“sElZ dAérEkitÝd suport” fe v&K v&K pRAá 3

pihÝlA pRAá :  merIá@ “loR@ fI j@c” fA ZArm BrnA 4

fUjA pRAá :  merI “mff áwe shAre fI yojnA” (suport plEn) iwÝÁr krnA 6

wIjA pRAá :  merI “mff áwe shAre fI yojnA” (suport plEn) ' pòvAngI feMA 7

cOWA pRAá :  mff áwe shAre fIá@ sevAv@ vAswe imÝlM vAle pEisÝá@  
             (prsnl b&jt) fI vrwo¼, mE¼ ikÝs D^g nAl krnI hE ? 

8

• “dAérEkt peámE¼t” fe D^g nAl   
 

8

• kAÕ¼isÝl fuÁrA ÁyoijÝw b&jt rAhI¼ 
(és' “prsnl mEinÝjd b&jt” kihÝ^fe hn)   
 

10

• “dAérEkt peámE¼t” áwe “prsnl mEinÝjd b&jt”, 
 fon@ fe rle imÝle pòb^F rAhI¼ (s^yukw b&jt) 
 

10

• “é^dIivÝyUál srivÝs Z^dz” fe D^g nAl 
 

11

p^jv@ pRAá :  és vAswe merA kI xrcA ÁvegA ? 12

Cev@ pRAá :   ÁpMe “inÝÚjI b&jt” (prsnl b&jt) fe pEisÝá@ fI vrwo¼ krnA  
               áwe, õhn@ fA irÝkArd áwe ihÝsAb ikÝwAb r&KMA  
                (jekr wusI¼ “dAérEkt peámE¼t” rAhI¼ pEse pòApw kIwe hoå hoM)             

12

s&wv@ pRAá :  kIwe gå pòb^F@ fI fubArA j@c áwe soc ivÝcAr (rIivÝÕ) 14

“inÝÚjI b&jt@”(prsnl b&jt@) fI vrwo¼ krn vAle lok@ fe ivÝcAr áwe inÝÚjI wjrbe 15
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“sElZ dAérEkitÝd suport” fA kI mwlb hE ? 
 
“sElZ dAérEkitÝd suport” fA mwlb éh hE ikÝ ijÝs wrè@ fI vI izÝ^fgI wusI¼ šzArnI cAhûfe ho, õs 
vAswe ijÝhRI vI mff fI loR wuhA' pvegI, õs õÚwe wuhAdA ÁpMA kt̂rol hovegA# 
 
és sme¼, vAirÝkSAér ivÝc soSl keár fI feKBAl áwe mff fI sevA “sElZ dAérEkitÝd suport” fe 
wrIke nAl hI ifÝÚwI j@fI hE#  “sElZ dAérEkitÝd suport” fe és pòb^F ivÝc, wuhAdI feKBAl áwe mff 
fIá@ loR@ ' pUrA krn vAswe ÁõM vAle xrce fI j@c krke, pEisÝá@ fA ék “inÝÚjI b&jt” (prsnl 
b&jt) inÝsicÝw kr ifÝÚwA j@fA hE# 
 
jekr wuhAdIá@ loR@ fI j@c kIwI jA cu&kI hE áwe wusI¼ soSl keár fI feKBAl áwe mff lEM fe h&kfAr 
bM gå ho, j@ jekr wusI¼ sAdI “rIåblmE¼t hom keár srivÝs” (Reablement Home Care Service) 
fI vrwo¼ krfe rhe ho áwe éh j@c vI kr lÉ gÉ hE ikÝ mff áwe shAre fI wuhA' áje vI lgAwAr 
loR hE, w@ wuhAdIá@ sevAv@ fe xrce vAswe, wuhA' ék inÝÚjI b&jt (prsnl b&jt) ifÝÚwA jAvegA# 
 
 

“sElZ dAérEkitÝd suport” fe pòb^F fe 7 pRAá 
 
“sElZ dAérEkitÝd suport” fe 7 mu&K pRAá hn ijÝhn@ rAhI¼, wuhAde lÉ mff áwe shAre fI ék 
áijÝhI sevA fA ivÝkAs kIwA j@fA hE ijÝs õÚwe wusI¼ ÁpMA k^trol r&K sko :  
 
1. “loR@ fI j@c” fA ZArm BrnA 

2. “mff áwe shAre fI yojnA” (suport plEn) iwÝÁr krnA 

3. “mff áwe shAre fI yojnA” (suport plEn) ' pòvAngI feMA 

4. sevAv@ fe pòb^F vAswe, “inÝÚjI b&jt” (prsnl b&jt) fI vrwo¼ krnA 

5. mff áwe feKBAl fIá@ sevAv@ lEM vAswe, mE' ÁpMe kolo¼ ikÝ^n@ xrcA feMA pvegA ? 

6. ÁpMe inÝÚjI b&jt fe pEisÝá@ fI vrwo¼ fA irÝkArd áwe ihÝsAb ikÝwAb r&KMA 

7. kIwe gå pòbF̂@ fI fubArA j@c áwe soc ivÝcAr krnA (rIivÝÕ) 
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pihÝlA pRAá : 
 

“merIá@ loR@ fI j@c” fA ZArm BrnA 
 
svAl@ áwe jvAb@ fe és ZArm ' “merI j@c (ásEÚsmE¼t)” kihÝ^fe hn ijÝs nAl sA', wuhAde bAre heT 
ilÝKIá@ g&l@ fA pwA lAõM ivÝc mff imÝlfI hE : 
 

• ikÝ, kI wusI¼ soSl keár fI mff áwe feKBAl lEM fe h&kfAr ho j@ nhI¼ 
• wuhAdI rozAnA izÝf̂gI fI jAMkArI  
• wuhAdI feKBAl áwe mff fIá@ loR@   

 
és ZArm ' Brn vAswe ásI¼ wuhAde Gr j@ wuhAde kol Áv@ge ijÝsfI wArIx áwe sm@ ásI¼ pihÝl@ 
inÝÝsicÝw kr lv@ge#  je wuhAdI éÚCA hove w@ és sme¼ wusI¼ ÁpMe pirÝvAr fe ikÝse mE¼br, j@ feKBAl 
krn vAle ivÝákwI, j@ s&jM imÝÚwr, j@ hor ikÝse vI áijÝhe ivÝákwI ' nAl ibÝTA skfe ho jo wuhAdI 
izÝ^fgI vAswe mh&wvpUrn hove, w@ikÝ ZArm Brn ivÝc vI õh wuhAdI mff kr ske#  
 
ZArm Brn fe sme¼, wusI¼ sA' f&s skfe ho ikÝ wusI¼ ikÝhRIá@ cIz@ ivÝc wbfIlIá@ cAhu^fe ho, ikÝhRIá@ 
cIz@ wusI¼ pihÝl@ v@g hI r&KMIá@ cAhûfe ho áwe, wusI¼ kI pòApw krn fI éÚCA r&Kfe ho# 
 
éh vI ho skfA hE ikÝ és g&l fA ZEslA krn vAswe wuhA' koÉ mff cAhIfI hove ikÝ wusI¼ ikÝhn@ 
g&l@ fI pòApwI krn fI éÚCA r&Kfe ho#  jekr wusI¼ ÁpMIá@ loR@ fe sb^F ivÝc, Áp ZEsle kr skM 
fe yog nhI¼ hovoge w@ ásI¼ éh ws&lI kr@ge ikÝ ásI¼ wuhAde ihÝÚw@ áwe éÚCAv@ ' pUrA krIå# 
 
jfo¼ wuhAdI j@c (ásEÚsmE¼t) fA ZArm Br ilÝÁ jAvegA w@ wuhAde vlo¼ ifÝÚwI jAMkArI õÚwe ásI¼ soc ivÝcAr 
kr@ge áwe, wuhAdI mff áwe shAre fIá@ sevAv@ fe xrce vAswe, pEisÝá@ fA ék “á̂fAzn b&jt” inÝsicÝw 
kr@ge#  ásI¼ és' “ÅstImeitÝd prsnl b&jt” jAMI wuhAdA “á̂fAzn inÝÚjI b&jt” kihÝ̂fe h@#  és b&jt 
nAl, wuhA' ÁpMe lÉ loRI¼fI mff áwe feKBAl fI ivÝõ¼wb̂fI krn ivÝc mff imÝlegI#   
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feKBAl krn vAle lok@ (keárr@) fI vI ásI¼ mff krnA áwe õhn@ ' shArA feMA cAhu^fe h@#  je 
koÉ ivÝákwI, nem ánusAr wuhAdI feKBAl krfA hE áwe õs' wuhAdI feKBAl krn vAswe koÉ wnxAh 
(pEse) nhI¼ imÝlfe ijÝve¼ ikÝ wuhAde pirÝvAr fA koÉ jIá, imÝÚwr fosw j@ gv@DI wuhAdI feKBAl 
krfA/krfI hove w@ ásI¼ õsfIá@ loR@ fI vI j@c kr@ge#  
 
wuhAdI feKBAl krn vAlA koÉ ivÝákwI jo nem ánusAr áwe “coxI mAwrA ivÝc” wuhAdI mff áwe 
feKBAl krfA hE, õsfIá@ loR@ fI j@c, v&Kre wOr ’we kIwI jA skfI hE#  és' “keárrz ásEÚsmE¼t” 
(Carer’s Assessment) kihÝ^fe hn ijÝs ivÝc feKBAl krn vAle/vAlI fe wOr ’we õsfIá@ ÁpMIá@ 
inÝÚjI loR@ fI j@c kIwI j@fI hE#  és j@c fe nwIje vjo¼, ho skfA hE ikÝ õs' vI koÉ mff j@ 
shAre fIá@ sevAv@ pòApw ho jAM# 
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fUjA pRAá : 
 
merI “mff fI yojnA” (suport plEn) iwÝÁr krnA 
 
”merIá@ loR@ fI j@c” fe ZArm ivÝc ijÝhRI jAMkArI wusI¼ ifÝ̂fe ho õsfe ÁFAr õÚwe hI wuhAdA 
“á^fAzn inÝÚjI b&jt” (ÅstImeitÝd prsnl b&jt) inÝsicÝw kIwA j@fA hE#  ÁpMe inÝÚjI b&jt fe 
pEisÝá@ fI vrwo¼ wusI¼ ikÝs D^g nAl kroge, ésfI ivÝÁiKÝÁ ijÝs yojnA ivÝc ilÝKI j@fI hE õs' 
wuhAdI “mff fI yojnA” (suport plEn) ikÝhA j@fA hE#  “mff fI yojnA” (suport plEn) ivÝc ilÝiKÝÁ 
j@fA hE ikÝ ÁpMI feKBAl fIá@ loR@ ' pUrA krn vAswe, ikÝhRI mff áwe shArA wusI¼ lEMA cAhûfe ho 
áwe és mff áwe shAre ' pòApw krn vAswe, wuhAdI kI yojnA hE#  wuhAdI “mff fI yojnA” (suport 
plEn), ijÝÚWe kA'nI ¢p ivÝc shI hoMI cAhIfI hE õÚWe hI éh vI z¢rI hE ikÝ wuhA' sur&iKÝáw áwe TIk 
TAk r&KM ivÝc vI “mff fI yojnA” shAék hove#  “mff fI yojnA” (suport plEn) ivÝc heT ilÝKIá@ 
g&l@ SAml hoMgIá@ : 
 

• imÝlM vAlI mff nAl ikÝve¼ wuhA', ÁpMIá@ yojnAv@ áwe ÁpMe õfeS hAsl krn ivÝc mff 
imÝlegI  

• imÝlM vAlI mff nAl ikÝve¼ wuhA', v&F wo¼ v&F ÁwminÝrBr ho skM ivÝc mff imÝlegI 

• imÝlM vAlI mff nAl ikÝve¼ wuhA' sur&iKÝáw, w^f¡sw áwe TIk TAk rihÝM ivÝc mff imÝlegI 

• mff áwe shAre fIá@ sevAv@ ÁyoijÝw krn lÉ, wuhA' ikÝhRI mff fI loR hE 

• õh ikÝhRIá@ cIz@, sevAv@ hn ijÝhn@ õÚwe wusI¼ ÁpMe b&jt fe pEse xrc kroge  

• és g&l fA sbUw ikÝ wuhAdI “mff fI yojnA” (suport plEn), wuhAde inÝÚjI b&jt fe pEisÝá@ 
nAl TIk TAk c&lfI rhegI  

 
wuhAdI “mff fI yojnA” (suport plEn) iwÝÁr krn vAswe, soSl keár fA koÉ áZsr wuhA' Áke 
imÝlegA/imÝlegI#  és sme¼ wusI¼ ÁpMe ikÝse fosw imÝÚwr, pirÝvAr fe mE¼br j@ ikÝse “×stI” ' vI ÁpMI 
mff vAswe, ÁpMe nAl ibÝTA skfe ho#  wuhAde lÉ pEisÝá@ fI ÁxrI rkm isÝrZ õfo¼ hI inÝsicÝw 
kIwI j@fI hE jfo¼ wuhAdI “mff fI yojnA” (suport plEn) ' pòvAn kr ilÝÁ áwe m^n ilÝÁ j@fA hE#  
pEisÝá@ fI és rkm ' wuhAdA “inÝÚjI b&jt” (prsnl b&jt) kihÝ^fe hn# 
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wIjA pRAá : 
 
“mff fI yojnA” (suport plEn) ' pòvAngI feMA 
 
éh z¢rI hE ikÝ wuhAde “inÝÚjI b&jt” fe pEisÝá@ ' isÝrZ, wuhAdI feKBAl fIá@ õhn@ loR@ áwe õfeS@ 
' pUrA krn vAswe hI xricÝÁ jAve ijÝhn@ fI pCAM, “mff fI yojnA (suport plEn)” ivÝc kIwI gÉ 
hE#  ÁpMe b&jt fI rkm fe pEisÝá@ fI h&f fe á^fr rihÝ^ifÝá@ hoéá@, wusI¼ ÁpMe inÝÚjI b&jt ' v&K 
v&K cIz@ vAswe xrc skfe ho ijÝve¼ ikÝ : 
 

• ÁpMI rozAnA izÝ^fgI fI mff vAswe, ikÝse ivÝákwI ' wnxAh feke inÝyukw krnA (és 
ivÝákwI ' ásI¼ wuhAdA “inÝÚjI shAék” jAMI “prsnl áisÝstE¼t” kihÝ^fe h@) 

• feKBAl fIá@ sevAv@ feM vAlI ikÝse åj^sI wo¼, mff/feKBAl fIá@ sevAv@ xrIfMA 
• fUje lok@ ' imÝlMA ijÝve¼ ikÝ ikÝse lokl kªb j@ sE¼tr ivÝc jAke 
• nem ánusAr ksrw (ÅksrsAÉz) krnA ijÝve¼ ikÝ wErnA (sivÝimÝ̂g krnA) j@ pEfl sEr krn 

vAle ikÝse lokl g¡&p ivÝc ihÝÚsA lEMA áwe és wrè@ ÁpMe Áp ' TIk TAk r&KMA 
• ÁpMe Gr fe k^m-kAj ' c&lifÝá@ r&KM vAswe, mff hAsl krnA 
• áijÝhA pòb^F krnA ijÝs nAl wuhAde pirÝvAr fe õs ivÝákwI, jo wuhAdI feKBAl krfA/krfI hE, 

' feKBAl fe k^m wo¼ kuJ sme¼ fI Cu&tI imÝl jAve 
• koÉ nvI¼ šM-yogwA isÝÚKMA, j@ ÁpMI õs šM-yogwA ' shI ¢p ivÝc kAém áwe cAŸ 

r&KMA jo pihÝl@ hI wuhA' hAsl hE 
 
és bAre jfo¼ wusI¼ ikÝse hor ivÝákwI nAl g&lbAw krfe ho w@ wuhA' kÉ hor ivÝcAr vI imÝl skfe hn 
ikÝ ÁpMe “prsnl b&jt” nAl wusI¼ hor ikÝhRI mff j@ sevAv@ xrIf skfe ho# 
 
je ásI¼ wuhAdI “mff fI yojnA (suport plEn)” nAl j@ ésfe b&jt fI rkm nAl sihÝmw nhI¼ ho 
sk@ge w@ wuhAdI “mff fI yojnA (suport plEn)” õÚwe iPÝr fubArA soc ivÝcAr krn fI loR pvegI#  
és hAlw ivÝc, ásI¼ wuhA' õh wrIke f&s@ge ijÝhn@ muwAbk ásI¼ wuhAdI “mff fI yojnA (suport 
plEn)” ' pòvAn kr skfe hov@ge#  pr je wusI¼ iPÝr vI, sAde ZEsle nAl xuS nhI¼ hovoge w@ ásI¼ wuhA' 
f&s@ge ikÝ wusI¼ ikÝve¼ ápIl kr skfe ho# 
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cOWA pRAá : 
 

mff áwe shAre fIá@ sevAv@ vAswe imÝlM vAle pEisÝá@ fA “inÝÚjI b&jt” (prsnl 
b&jt) mE' ikÝhRe wrIke nAl imÝlegA áwe ésfI vrwo¼ ikÝve¼ krnI hE ? 
 
ÁpMe “inÝÚjI b&jt” (prsnl b&jt) fe pEse, wusI¼ heT ilÝKe v&K v&K wrIikÝá@ nAl pòApw kr skfe ho : 
 
 

 “dAérEkt peámE¼t” wrIkA  
 
“dAérEkt peámE¼t” ék áijÝhA wrIkA hE ijÝs nAl wuhA' vFere coM áwe xu&lè pòApw ho j@fI hE ikÝ  
wusI¼ ÁpMI feKBAl áwe mff fI sevA, ÁpMI ps^f muwAbk xrIf skfe ho áwe, és nAl wusI¼ 
áijÝhIá@ cIz@/sevAv@ fA pòb^F vI kr skfe ho ijÝhn@ fA pòb̂F kAÕ¼isÝl nhI¼ krfI j@ ijÝhn@ ' 
kAÕ¼isÝl Áp isÝÚFe wOr ’we nhI¼ xrIf skfI# 
 
“dAérEkt peámE¼t” fe wrIke nAl, wuhA' ÁpMe “inÝÚjI b&jt” (prsnl b&jt) fe pEse nkf imÝl j@fe 
hn ijÝhn@ fI vrwo¼ wusI¼, ÁpMIá@ õhn@ loR@ ' pUirÝá@ krn vAswe ‚&kvI¼á@ sevAv@ xrIfM lÉ kr 
skfe ho ijÝhn@ fI pCAM kIwI gÉ hE# 
 
hr cAr hZiwÝá@ bAáf, wuhAde bE¼k fe ákAÕ¼t (xAwe) ivÝc pEse Á jAéÁ krnge ijÝhn@ fI vrwo¼ wusI¼ 
ÁpMI mff/feKBAl xrIfM lÉ kr skoge# 
 
ásI¼ wuhA' õh wrIke vI smJAv@ge ijÝhn@ nAl wusI¼ ÁpMI “dAérEkt peámE¼t” fA pòb^F v&F wo¼ v&F 
sOx nAl clA skoge# 
 
jekr sAde “dAérEkt peámE¼t” fe pòb^F rAhI¼ ÁpMe pEse lEM vAswe w@ wusI¼ sihÝmw ho pr ésfA pòb^F, 
wusI¼ Áp ék&le nhI¼ clAõMA cAhu^fe w@ ásI¼ wuhA' õh v&K v&K wrIke f&s skfe h@ ijÝhn@ nAl wusI¼ 
pEisÝá@ fA ihÝsAb ikÝwAb r&K skfe ho áwe, feKBAl áwe mff fIá@ sevAv@ fA pòb^F kr skfe ho#  kuJ 
hor wrIke vI hn ijÝhn@ rAhI¼ “dAérEkt peámE¼t” fe pEse, wuhAde vAswe lå jA skfe hn ijÝve¼ ikÝ :   
 

• ék “×st” fuÁrA :  Ám wOr ’we, lok@ fe ék Cote ijÝhe g¡&p ' “×st” kihÝ^fe hn jo 

wuhAde vAswe “dAérEkt peámE¼t” fe pEse lE skfe hn áwe ikÝse vI õs ivÝákwI ' ×st ivÝc 
SAml kr skfe hn ijÝs' wusI¼ cAhûfe ho ijÝve¼ ikÝ wuhAde pirÝvAr fe mE¼br# 
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• “mEinÝjd ákAÕ¼t” (A Managed Account) :  ásI¼ éh vI pòvAn kr skfe h@ ikÝ koÉ ék 

ivÝákwI j@ koÉ ŝsWA, wuhAde “dAérEkt peámE¼t” fe pEse, wuhAde vAswe lE lve áwe wuhAde xricÝá@ 
fe ibÝÚl feÉ jAve#  és D̂g muwAbk, “dAérEkt peámE¼t” fe pEisÝá@ fA pòb̂F áwe ihÝsAb ikÝwAb 
r&KM lÉ áwe, mff áwe feKBAl fIá@ sev@v@ fA pòb̂F krn lÉ wusI¼ Áp hI izÝ̂mevAr hovoge# 

 
je wusI¼ ék áijÝhe énsAn ho joikÝ ikÝse áijÝhe ivÝákwI fI mff krfA/krfI hE ijÝs ivÝc ÁpMe 
“dAérEkt peámE¼t” fe pEse lEM fI pòvAngI feM fI yogwA nhI¼ hE w@ wusI¼, õs ivÝákwI vAswe ék 
“õicÝw ivÝákwI” (Suitable Person) fe wOr ’we k^m kr skfe ho#  jekr wuhA', õsfA “õicÝw 
ivÝákwI” (Suitable Person) inÝyukw kr ifÝÚwA j@fA hE w@ wusI¼ õsfe “dAérEkt peámE¼t” fe pEse lEM 
vAswe áwe pEisÝá@ fA ihÝsAb ikÝwAb r&KM vAswe izÝ^mevAr hovoge#  kA'n fe muwAbk, sA' pwA hE ikÝ ikÝs 
ivÝákwI ' “õicÝw ivÝákwI” (Suitable Person) inÝyukw kIwA jA skfA hE áwe és k^m vAswe sA' 
ék ivÝSeS ivÝFI õÚwe áml krnA pE¼fA hE w@ikÝ sA' õs ivÝákwI fI yogwA fA pwA ªg ske ikÝ õh 
“õicÝw ivÝákwI” (Suitable Person) bM skfA hE j@ nhI¼# 
 
heT ilÝKIá@ isÝrZ WoRèIá@ hI cIz@ hn ijÝhn@ lÉ wusI¼ “dAérEkt peámE¼t” fe pEse nhI¼ xrc skfe : 
 

• wusI¼ ©me¼-sme¼ fI irÝhAéSI feKBAl (rEzIdE¼Sl keár) nhI¼ xrIf skfe pr kuJ sme¼ fIá@ “SOrt 
breks” (Short Breaks) fA pòb^F kr skfe ho ijÝve¼ ikÝ wuhAdI feKBAl krn vAle wuhAde 
pirÝvAr fe ivÝákwI ' kuJ sme¼ fI Cu&tI feM fA pòb̂F krn lÉ 

• wusI¼ sAdIá@ (kAÕ¼isÝl fIá@) sevAv@ nhI¼ xrIf skfe ikÝõ¼ikÝ kAÕ¼isÝl ' ÁpMIá@ sevAv@ és 
D^g nAl vecM fI ÁigÝÁ nhI¼ hE  

• wusI¼ és nAl isÝhw nAl sb̂Fw sevAv@ nhI¼ xrIfe skfe ijÝve¼ ikÝ f^f@ fA élAj   
• wusI¼ ÁpMe inÝÚjI ibÝÚl@ vAswe nhI¼ vrw skfe ijÝve¼ ikÝ ÁpMe kpRe xrIfM lÉ, Bojn fIá@ 

cIz@ vAswe, j@ Gr fe ibÝÚl, ikÝrAéÁ áwe mOrgej feM lÉ   
• wusI¼ jUÁ KedM áwe SrAb j@ isÝgrt@ xrIfM lÉ nhI¼ vrw skfe 
• kA'n éh vI kihÝ̂fA hE ikÝ ijÝ̂n@ icÝr ásI¼ ÁpMI pòvAngI nhI¼ ifÝ^fe, wusI¼ éh pEse õs 

ivÝákwI ' nhI¼ fe skfe jo õse Gr ivÝc rihÝ̂fA hE, ijÝs ivÝc wusI¼ rihÝ̂fe ho  
• wusI¼ ikÝse vI áijÝhI cIz vAswe pEse nhI¼ vrw skfe jo gErkA'nI hE j@ ijÝs nAl wusI¼ sur&iKÝáw 

j@ TIk TAk nhI¼ rihÝ skfe#   
 
“dAérEkt peámE¼t” fe sb^F ivÝc wuhAdI mff lÉ, vAirÝkSAér ivÝc, sAde kol ék “dAérEkt peámE¼t 
suport srivÝs” vI mOjUf hE jo wuhA' jAMkArI, mff áwe slAh ifÝ^fI hE#  wusI¼ sAde kolo¼ és 
“dAérEkt peámE¼t suport srivÝs” fe s^prk verve m^g ke lE lvo# 
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 “prsnl mEinÝjd b&jt” fA wrIkA  (Personal Managed Budget) 
 
wusI¼ éh ZEslA vI kr skfe ho ikÝ wusI¼ ÁpMe “inÝÚjI b&jt” (prsnl b&jt) fe pEse Áp nhI¼ lEMe sgo¼ 
ásI¼ jAMI ikÝ kAÕ¼isÝl hI, wuhAde vAswe sAre pòb^F kre# 
 
je wusI¼ éh ZEslA krfe ho w@ ásI¼ wuhAde pEisÝá@ fI vrwo¼, wuhAdI feKBAl áwe mff vAswe kr@ge#  
és wrIke áFIn, mff áwe feKBAl fI sevA wuhA' õhn@ s^sWAv@ rAhI¼ hI ifÝÚwI jAvegI ijÝhn@ nAl 
sAde smJOwe kIwe hoå hn áwe wuhA' isÝrZ õh sevAv@ hI imÝl skMgIá@ ijÝhRIá@ ásI¼ Áp ifÝ^fe h@# 
 
je ásI¼ éh pòvAn kr lE¼fe h@ ikÝ wuhAdI feKBAl áwe mff fIá@ loR@ pUrIá@ krn vAswe “irÝhAéSI 
feKBAl” (rEzIdE¼Sl keár) hI sB wo¼ vFIÁ wrIkA hE w@ kA'nI kArn@ krke, ésfA pòb^F isÝrZ  
“mEinÝjd b&jt” (Managed Budget) rAhI¼ hI kIwA jAvegA# 
 
 

 “dAérEkt peámE¼t” áwe “mEinÝjd b&jt” fA rlv@ imÝlv@ pòb^F (s^yukw b&jt) 
 
wusI¼ éh ZEslA vI kr skfe ho ikÝ ÁpMI feKBAl áwe mff fIá@ kuJ sevAv@ vAswe wuhA' “dAérEkt 
peámE¼t” fA pòb^F cAhIfA hE áwe, kuJ sevAv@ vAswe wusI¼ cAhu^fe ho ikÝ wuhAdA/wuhAdI soSl keár vrkr 
hI éhn@ fA pòb^F wuhAde lÉ kre#  és D^g ' ásI¼ “ŝyukw b&jt jAMI rlv@ imÝlv@ b&jt” 
(Combination Budget) kihÝ^fe h@# 
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 “é^dIivÝyUál srivÝz Z^dz” (Individual Service Funds)   

 
jfo¼ wuhA' pwA ªg j@fA hE ikÝ wuhAde “inÝÚjI b&jt (prsnl b&jt)” fI rkm ikÝn̂I hovegI w@ wusI¼ 
SAéf éh ZEslA vI kr skfe ho ikÝ ÁpMe pEisÝá@ fA ihÝsAb ikÝwAb áwe sevAv@ fA pòb^F, wusI¼ Áp 
nhI¼ krnA, sgo¼ és kArj vAswe wusI¼ ikÝse “éd̂IivÝyUál srivÝz Zd̂” ' inÝyukw krnA cAhu^fe ho#  
“é^dIivÝyUál srivÝz Z^dz” ék áijÝhA pòb^F hu^fA hE ijÝs ivÝc wusI¼, sevAv@ pòfAn krn vAlI ikÝse 
s^sWA j@ åj^sI fI coM krfe ho jo, wuhAde vlo¼ wuhAde pEse pòApw kr lE¼fI hE áwe õsfe muwAbk wuhA' 
sevA/sevAv@ ifÝ̂fI rihÝ̂fI hE# 
 
éÝs sb^F ivÝc, ásI¼ wuhAde nAl imÝlke ikÝse áijÝhI s^sWA/åj^sI fI coM kr@ge jo wuhAdIá@ õhn@ loR@ 
áwe õfeS@ ' pUirÝá@ krn ivÝc mff krfI hove ijÝhn@ fA vrMn, wuhAdI “mff fI yojnA (suport 
plEn)” ivÝc kIwA igÝÁ hE# 
 
je wusI¼ és wrIke nAl pEse lEM vAswe sihÝmw hovoge w@ ásI¼, wuhAde “inÝÚjI b&jt (prsnl b&jt)” fI 
rkm fe sAre pEse j@ kuJ pEse (ijÝve¼ vI m^inÝÁ igÝÁ hovegA), sevAv@ feM vAlI s^sWA/åj^sI ', wuhAde 
vAswe fe fev@ge#  sevAv@ feM vAlI s^sWA/åj^sI, éhn@ pEisÝá@ fI vrwo¼ isÝrZ wuhAdI mff áwe 
feKBAl vAswe hI kr skfI hE áwe wuhAde pEisÝá@ fA ihÝsAb ikÝwAb wuhA' feMA vI, õhn@ lÉ z¢rI 
hovegA#  feKBAl áwe mff fIá@ sevAv@ vAswe ijÝhRA smJOwA wusI¼ ikÝse s^sWA/åj^sI nAl krfe ho õs 
sMJOwe fe ÁFAr ’we, wuhA' õhn@ sevAv@ õÚwe kuJ k^trol áwe xu&lè hAsl ho j@fI hE# 
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p^jvA pRAá : 
 

és vAswe merA ikÝ^n@ xrcA ÁvegA ? 
 
ásI¼ wuhAde pEisÝá@ (ÁmfnI áwe b&cw ÁifÝ) fI hAlw fI j@c kr@ge áwe feK@ge ikÝ ÁpMI mff 
áwe feKBAl fIá@ sevAv@ vAswe, ÁpMe kolo¼ wusI¼ ikÝ^ne pEse fe skfe ho#  pEisÝá@ (ÁmfnI áwe b&cw 
ÁifÝ) fI hAlw fI j@c, ijÝs' ásI¼ “ZAÉnE¼Sl ásEÚsmE¼t” (Financial Assessment) kihÝ̂fe h@, fe 
ÁFAr ’we éh ho skfA hE ikÝ ÁpMI mff/feKBAl fIá@ sevAv@ lÉ loRI¼fe “inÝÚjI b&jt” vAswe, kuJ 
pEse wuhA' ÁpMe kolo¼ vI pAõMe pEM# 
 
wuhAde “inÝÚjI b&jt (prsnl b&jt)” fI rkm wuhA' f&sM/feM wo¼ pihÝl@, wuhA' f&s ifÝÚwA jAvegA ikÝ 
ikÝ^ne pEse wuhA' ÁpMe kolo¼ pAõMe pEMge#  
 
 

Cev@ pRAá : 
 
ÁpMe inÝÚjI b&jt fe pEisÝá@ fI vrwo¼ krnA áwe õhn@ fA irÝkArd (ihÝsAb 
ikÝwAb) r&KMA (jekr “dAérEkt peámE¼t” rAhI¼ wusI¼ pEse pòApw kIwe hoM) 
 
je wusI¼ ÁpMe “inÝÚjI b&jt (prsnl b&jt)” fe pEse, “dAérEkt peámE¼t” fe wrIke rAhI¼ lEM fA ZEslA 
krfe ho w@ ásI¼ wuhA' slAh ifÝ^fe h@ ikÝ ÁpMe n@ fA ék v&KrA bE¼k xAwA (bE¼k ákAÕ¼t) xolè lvo j@ 
iPÝr õs ivÝákwI fe n@ fA bE¼k ákAÕ¼t xolè lvo, ijÝs' wusI¼ m^n ilÝÁ hE ikÝ õh wuhAde pEisÝá@ fA 
ihÝsAb ikÝwAb r&KM áwe s@B s^BAl vAswe wuhAdI mff kregA/kregI# 
 
ásI¼ wuhA' és bAre vI slAh fev@ge ikÝ pEisÝá@ fe lEM feM áwe ihÝsAb ikÝwAb fe sAFArn irÝkArd wusI¼ 
ikÝve¼ r&K skfe ho áwe ÁpMe vAswe, és smu&ce kArj fe k^m@ ' sOxA bMAõM vAswe, wusI¼ ikÝve¼ loRI¼fI 
mff pòApw kr skfe ho# 
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“dAérEkt peámE¼t” lÉ xohle wuhAde v&Kre bE¼k ákAÕ¼t fIá@ stetmE¼t@, pihÝl@ pihÝl@ sA' hr iwÝ^n 
mhIinÝá@ bAáf, cEÚk krnIá@ pEMgIá@ w@ikÝ és pòb^F ' shI r&iKÝÁ jA ske#  wuhAdIá@ bE¼k stetmE¼t@ 
lEM vAswe, ásI¼ wuhA' icÝÚTI ilÝK@ge# 
 
ijÝ^ne pEse wuhA' hr mhIne imÝlfe hn, jekr õhn@ nAlo¼ v&F pEse wusI¼ xrc kr lE¼fe ho w@ és bAre sA' 
z¢r f&so#  ésfA kArn ªBM ivÝc ásI¼ wuhAdI mff kr skfe h@#  m̂nIá@ hoÉá@ ÁpMIá@ loR@ fe 
õfeS@ ' pUrA krn vAswe, wuhA' ikÝse hor v&Kre D^g nAl pEse xrc krn fI loR vI pE skfI hE#  
jekr wuhAde pEse xwm ho j@fe hn w@ ásI¼ wuhA' hor pEse nhI¼ fe skfe# 
 
ásI¼ éh vI cEÚk kr@ge ikÝ wuhAde “inÝÚjI b&jt” ivÝc ikÝ^ne pEse bAkI på hn#  jekr wusI¼ ÁpMA, sAre 
fA sArA “inÝÚjI b&jt” xrc nhI¼ kroge w@ “mn̂I hoÉ rIzrv rkm” wo¼ v&F jo vI pEse xAwe ivÝc hoMge, 
õh vAps feM lÉ, ásI¼ wuhA' kh@ge# 
 
ásI¼ és g&l fA smrWn krfe h@ ikÝ “inÝÚjI b&jt@” (prsnl b&jt@) ivÝc kuJ suw^wrwA jAMI lck 
hoMI cAhIfI hE áwe ásI¼ wuhA' és g&l fI ÁigÝÁ fev@ge ikÝ ÁpMe b&jt ivÝc wusI¼ kuJ pEse, ivÝSeS 
kArj@ lÉ r&K sko ijÝve¼ ikÝ ék k^m-mAlk fe wOr ’we, ÁpMIá@ izÝ^mevArIá@ inÝBAõM lÉ áwe m^ne 
gå õfeS@ fI pòApwI krn lÉ#  és kArj vAswe, Ám wOr ’we, lgBg 8 hZiwÝá@ fI ZîdÝ̂g fI 
b&cw pòvAn kr lÉ j@fI hE#  jekr és wo¼ v&F b&cw krnI hove w@ éh z¢rI hE ikÝ és', wuhAdI 
“mff fI yojnA (suport plEn)” bMAõM fe sme¼, j@ fubArA kIwI j@c (rIivÝÕ) fe sme¼ m^n ilÝÁ hoMA 
cAhIfA hE# 
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s&wv@ pRAá : 
 
kIwe gå pòb^F@ fI fubArA j@c áwe soc ivÝcAr (rIivÝÕ) 
 
kIwe gå pòbF̂@ õÚwe muR-ivÝcAr (rIivÝÕ) krn lÉ, ásI¼ wuhAde nAl mIitÝ^g@ kr@ge#  éhn@ rIivÝÕ 
mIitÝ^g@ fA mksf, wuhAdI “mff yojnA (suport plEn)” fI GoK pRwAl krnA hu^fA hE áwe éh feKMA 
hu^fA hE ikÝ wuhA' imÝlM vAlI mff nAl, kI áje vI wuhAde õfeS@ fI pòApwI hoM ivÝc mff imÝl rhI 
hE#  ásI¼ éh vI feK@ge ikÝ õh ikÝhRIá@ cIz@ hn ijÝhn@ ' wusI¼ bflMA cAhu^fe ho áwe ikÝhRIá@ ' 
wusI¼ pihÝl@ v@g r&KMA cAhu^fe ho#  ásI¼ év vI cEÚk kr@ge ikÝ inÝrFArw kIwe “inÝÚjI b&jt” fe pEisÝá@ 
nAl, kI wuhAdIá@ loR@ pUrIá@ ho rhIá@ hn#  jekr wusI¼ bhuw G&t pEisÝá@ fI vrwo¼ kroge w@ wuhAdIá@ 
loR@ fI fubArA j@c (rIivÝÕ) kIwI jAvegI w@ikÝ éh ykInI bMAéÁ jA ske ikÝ isÝrZ wuhAdIá@ 
feKBAl áwe mff fIá@ loR@ fe muwAbk hI pEse, wuhA' ifÝÚwe jAM# 
 
iPÝr vI, ikÝse vI sme¼, jekr wusI¼ éh mihÝsUs kro ikÝ wuhAdIá@ loR@ bfl gÉá@ hn w@ wusI¼ sA' f&s 
skfe ho# 
 
jekr wusI¼ inÝym@ fI õ©GMA kroge áwe ÁpMe “inÝÚjI b&jt” fe pEse ikÝse vI gErkA'nI cIz õÚwe xrc 
kroge (ijÝve¼ ikÝ jUÁ KedMA j@ m^ne hoå õfeS@ wo¼ ibÝn@ hor ikÝse mksf lÉ xrc krnA) w@ wuhAde 
“inÝÚjI b&jt” lÉ éh ék xwre vAlI g&l hovegI#  ásI¼ wuhA' smJAv@ge ikÝ inÝym@ fe á^fr ikÝve¼ 
rihÝMA hE áwe éh ivÝcAr vI kr@ge ikÝ pEisÝá@ fI vrwo¼ fI vFere coM pòApw krn lÉ, hor fUsre pòb̂F 
ikÝhRe ho skfe hn# 
 
wuhA', “inÝÚjI b&jt” fe pEse imÝlMe w@ hI jArI rihÝMge jekr wusI¼ soSl keár fI feKBAl áwe mff 
lEM fe h&kfAr rhoge#  je wuhAde hAlAw bfl j@fe hn áwe soSl keár fI feKBAl áwe mff fe 
h&kfAr huM wusI¼ nhI¼ rhoge w@ wuhAde “inÝÚjI b&jt” (prsnl b&jt) fe pòbF̂ ' b^f kr ifÝÚwA jAvegA 
áwe és sb^FI wuhAdIá@ inÝÚjI izÝ^mevArIá@ ' b^f krn vAswe vI, wuhAdI mff kIwI jAvegI# 
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“inÝÚjI b&jt@” (prsnl b&jt@) fI vrwo¼ krn vAle lok@ 
fe ivÝcAr áwe õhn@ fe inÝÚjI wjrbe 
 
imÝisÝz “å” n@ fI ék Ïrw, ÁpMe “inÝÚjI b&jt” (prsnl b&jt) fI mff nAl, ÁpMe hI Gr ivÝc 
rihÝM fe yog ho skI ikÝõ¼ikÝ õh “irÝhAéSI feKBAl” jAMI “rEzIdE¼Sl keár hom” ivÝc nhI¼ jAMA cAhûfI 
sI#  õsfI “mE¼tl hElW tIm” éh mihÝsUs krfI sI ikÝ õsfIá@ mAnisÝk isÝhw fIá@ sm&isÝÁv@ áwe 
xwre é̂ne izÝÁfA hn ikÝ ‚&kvI¼ mff, feKBAl áwe shAre wo¼ ibÝn@, õh ÁpMe Gr nhI¼ rihÝ skfI# 
  
“kimÝÕinÝtI sAÉkIÅtirÝk nrs” fI mff nAl, õs' “inÝÚjI b&jt” (prsnl b&jt) imÝl igÝÁ ijÝs' 
xrc ke õsne ÁpMe lÉ ‚&kvI¼ mff xrIf lÉ áwe ijÝs nAl õh ÁpMe Gr ivÝc rihÝ skM fe yog 
ho gÉ, ÁpMI mAnisÝk (ifÝmAXI) isÝhw ' vI siWÝr r&K skI áwe xwirÝá@ ' GtA skI#  éhI w@ m^ne 
hoå õfeS sn ijÝhn@ ', õh Áp xuf áwe “mE¼tl hElW tIm” vAle pòApw krnA cAhu^fe sn# 
 
“dAérEkt peámE¼t fI skIm, mAnisÝk (ifÝmAXI) bImArIá@ áwe sm&isÝÁv@ vAle lok@ lÉ 
ék bhuw hI vFIÁ shUlw hE#  és skIm fI mff nAl õhn@ ' é^nI xu&lè áwe coM imÝl 
j@fI hE ikÝ õh, ÁpMe lÉ loRI¼fI áijÝhI mff j@ shAék sAmAn xrIf skfe hn ijÝsfI 
mff nAl õh ÁpMI izÝ^fgI, BrpUr D^g nAl jIá skM fe yog ho j@fe hn”#   

........... kimÝÕinÝtI sAÉkIÅi×Ýk nrs fe ivÝcAr  
 
 
imÝisÝz “É” n@ fI ék Ïrw hE ijÝsfI õmr 92 sAl hE#  õh áwe õsfA jIvn sAWI (pArtnr) kÉ 
sAl@ wo¼ ÁpMe motrsAÉkl áwe sAÉdkAr fI vrwo¼ kr rhe sn#  õh 12 sAl@ fI sI jfo¼ õsne 
pihÝlI vAr motrsAÉkl fI svArI kIwI sI#  mARe BAg@ fI GtnA éh hoÉ ikÝ imÝisÝz “É” ' strok 
ho igÝÁ ijÝs nAl õsfI mAnisÝk isÝhw, su&K-s@f áwe ÁwminÝrBrwA õÚwe bhuw burA ásr ipÝÁ#  
imÝisÝz “É” fe “ÏkUpeSnl WEreipÝst@” ne ikÝse k^pnI wo¼ ék áijÝhe “gE¼trI hoést” (Gantry Hoist) 
fA pwA kIwA ijÝs' nAl ilÝjAéÁ jA ske áwe ijÝsfI mff nAl imÝisÝz “É”, motrsAÉkl fI 
sAÉdkAr ivÝc bETM fe yog ho ske#  “gE¼trI hoést” ék áijÝhI mSInrI hu^fI hE jo ikÝse cIz j@ 
ivÝákwI ' õw@h cu&k ke loRI¼fI jgèA r&K j@ ibÝTA ifÝ̂fI hE#  imÝisÝz “É” ', “dAérEkt peámE¼t” rAhI¼, 
“gE¼trI hoést” xrIfM lÉ pEse imÝl gå áwe imÝisÝz “É” fA motrsAÉkl fI svArI fA cAá vI 
pUrA ho igÝÁ# 
 
not :  lok@ fI inÝÚjI jAMkArI ' špw r&KM vAswe, lok@ fe n@v@ ' ŝkewk ¢p ivÝc hI ilÝiKÝÁ igÝÁ hE 
ijÝve¼ ikÝ imÝisÝz “å”, imÝisÝz “É”, imÝstr “bI”, imÝisÝz “sI” áwe imÝstr “dI”
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imÝstr “bI” fe mAipÝá@ ne f&isÝÁ ikÝ imÝstr “bI” ' õsfA “inÝÚjI b&jt” (prsnl b&jt) imÝlM wo¼ 
pihÝl@, jfo¼ õh deá sE¼tr wo¼ Gr vAps Áõ¼fA sI w@ ásI¼ õs' pu&Cfe hûfe sI ikÝ õsne õÚWe kI kIwA#  
w@ õsfA jvAb hûfA sI , “kuJ vI nhI¼”#  iPÝr õh ÁpMe bEÚd¢m ivÝc cle j@fA sI áwe õÚWe hI rihÝ̂fA 
sI#  õsfI koÉ izÝ̂fgI hE hI nhI¼ sI# 
 
jfo¼ fA õs' “inÝÚjI b&jt” imÝilÝÁ hE, õsfI izÝ̂fgI ivÝc bhuw v&dI wbfIlI ÁÉ hE#  ÁpMe “inÝÚjI 
b&jt” fe pEisÝá@ fI vrwo¼ krke õsne, ÁpMe ék purAMe fosw ', ÁpMA “inÝÚjI shAék” (prsnl 
áisÝstE¼t) bMA ilÝÁ hE# 
 
huM imÝstr “bI”, ÁpMe “inÝÚjI shAék” (prsnl áisÝstE¼t) ' hr roz f&s ifÝ^fA hE ikÝ õsne ikÝÚWe 
jAMA hE áwe kI krnA hE#  õh huM ivÝhl ibÝwAõM vAlIá@ shUlw@ fA Á«f mAM skfA hE ijÝve¼ ikÝ 
isÝnme jAMA, gOlZ KedMA áwe sivÝimÝ^g krnA (wErnA)# 
 

“mE¼ jfo¼ cAhv@, ÁpMe prsnl áisÝstE¼t fe nAl bAhr jA skfA h@ áwe ikÝse vI ifÝn, jo 
krnA cAhv@, kr skfA h@#  mE¼ ZArm ivÝc cle j@fA h@ áwe õÚWe pSUá@ fe nAl k^m krke 
mE' Á«f imÝlfA hE#”                                             .......... imÝstr “bI” 
 
 

imÝÝisÝz “sI” fI õmr 85 sAl fI hE áwe õh ÁpMe Gr ék&lI rihÝ^fI hE áwe õsfA koÉ, mu&K feKBAl 

krn vAlA vI nhI¼ hE#  ÁpMIá@ inÝÚjI srIrk loR@ áwe hor kArj@ lÉ õs' mff áwe shAre fI 

loR hE#  Ám wOr ’we, õs' ikÝwe jAM ÁõM lÉ mff áwe shAre fI loR hu^fI hE w@ikÝ ÁpMe lokl 

crc (igÝrjA Gr) nAl áwe ésfe mE¼br@ nAl õh ÁpMA mel imÝlAp r&K ske# 
 
imÝÝisÝz “sI” vAswe, ásI¼ “mff fI yojnA (suport plEn)” fI pòvAngI fe ifÝÚwI ijÝs muwAbk õh 

“dAérEkt peámE¼t” fe “rlve¼ imÝlve¼ b&jt jAMI ŝyukw b&jt” fI vrwo¼ krfI hE#  “dAérEkt peámE¼t” fe 

pEisÝá@ fI mff nAl õsne, ÁpMI pŝf fI ék “inÝÚjI shAék” (prsnl áisÝstE¼t) r&K lÉ jo õsfI 

inÝÚjI srIrk feKBAl vI krfI hE ijÝs nAl imÝÝisÝz “sI” xuS hE#  “inÝÚjI shAék” (prsnl áisÝstE¼t), 

imÝÝisÝz “sI” vAswe KAMA bMAõ¼fI hE, Gr fe k̂m-kAr krfI áwe k&pRe Fo¼fI hE, õsfe pEisÝá@ fA ihÝsAb 

ikÝwAb r&KfI hE áwe, lokl crc fIá@ mIitÝ̂g@ ivÝc jAM lÉ imÝÝisÝz “sI” fI mff krfI hE# 
 

hor izÝÁfA lok@ ' “dAérEkt peámE¼t” fI vrwo¼ krnI cAhIfI hE - ásl ivÝc, õhn@ ' 
pwA nhI¼ hE ikÝ ikÝhn@ g&l@ wo¼ õh v@Je rihÝ rhe hn#  sA' és g&l fI coM fI ÁzAfI imÝl 
j@fI hE ikÝ feKBAl j@ k̂m-kAr lÉ, sAde Gr kOM ivÝákwI ÁõMA cAhIfA hE#” 

                                                               . . . . . . . imÝisÝz “sI” 
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imÝstr “dI”, mAnisÝk (ifÝmAXI) bImArI vAlA ék nOjvAn ivÝákwI hE áwe “dAérEkt peámE¼t” fe pEse 

õs' prsnl b&jt fe pòb̂F rAhI¼ imÝlfe hn#  õh iZÝkr krfA sI ikÝ pEisÝá@ fI s@B ŝBAl õh ikÝve¼ 

kregA áwe kihÝ̂fA sI ikÝ õs' pEisÝá@ fe “vAÕcr” fe ifÝÚwe jAM#  ásI¼ õs' vAÕcr Bej ifÝÚwe ijÝs nAl 

õsne ÁpMe lÉ loRI¼fI mff áwe feKBAl xrIf lÉ#  é̂j krn nAl õsfI pEisÝá@ fI s@B ŝBAl 

krn fI icÝ̂wA fUr ho gÉ áwe vFere coM áwe k̂trol vI pòApw hoéÁ#  “dAérEkt peámE¼t” fe pEse kÉ 

v&K v&K D̂g@ nAl ifÝÚwe jA skfe hn, ijÝve¼ vI wuhA' sOxA ªgfA hove# 

 



People/11/018/2011                              Your Care, Your Choice  -  SSAL725 (Nov. 2011)                        Page 18 
PANJABI                            Warwickshire County Council’s Interpreting & Translation Services 
 

heT@ ilÝKIá@ sAdIá@ hor sevAv@ fI jAMkArI lEM lÉ, õhn@  
fe sAhmMe bMAå “kod” ' ÁpMe “smArtZon” nAl skEn kro : 
 

wuhAdIá@ “feKBAl loR@ fI j@c” krnA  (Assess your social care needs) 

ÁpMIá@ loR@ fI j@c krvAõM, sevAv@ fe h&kfAr hoM áwe “inÝÚjI b&jt@”  (prsnl 
b&jt@) fe bAre slAh áwe jAMkArI 
é^trnEÚt vEÚbsAÉt :  www.warwickshire.gov.uk/yoursocialcareneed 
 

 

ÁpMe Gr ivÝc rihÝM lÉ wuhAdI mff krnA (Helping you to live at home) 
wuhA' éhn@ g&l@ fI jAMkArI áwe slAh imÝl skfI hE : Gr ivÝc imÝlM vAlI feKBAl 
(hom keár); inÝryog (idÝsebld) lok@ lÉ mff smew irÝhAéS; shAék sAmAn áwe Gr 
ivÝc inÝÚjI loR@ muwAbk wbfIlIá@; áwe “tElIkeár” sevA 
é^trnEÚt vEÚbsAÉt :  www.warwickshire.gov.uk/helptoliveathome 
 

 

je wusI¼ ÁpMe mOjUfA Gr ivÝc nhI¼ rihÝ skfe w@ wuhAde lÉ hor pòb^F 
(Choices if you can't live in your current home) 

irÝhAéSI feKBAl (rEzIdE¼Sl keár) bAre áwe vFere feKBAl vAlIá@ irÝhAéS@ fe pòb^F@   
bAre jAMkArI áwe slAh 
é^trnEÚt vEÚbsAÉt :  www.warwickshire.gov.uk/cannotliveathome 
 

 

bImArI j@ isÝhw fI ibÝgRI hAlw wo¼ ÁrAm fI pòApwI  (Your recovery) 

iPÝr fubArA smr&W bMn, hspwAl wo¼ Cu&tI lEM áwe ÏkUpeSnl WErepI sevA bAre      
jAMkArI áwe slAh 
é^trnEÚt vEÚbsAÉt :  www.warwickshire.gov.uk/yourrecovery 
 

 

feKBAl krn vAilÝá@ lÉ mff áwe shArA  (Support for carers) 

feKBAl krn vAle lok@ ' imÝlM vAlIá@ mff sevAv@ fI jAMkArI áwe slAh 
é^trnEÚt vEÚbsAÉt :  www.warwickshire.gov.uk/carers 
 

 

 
éhn@ kod@ ' skEn krn vAswe wuhA' ÁpMe “smArtZon” fe stor wo¼, ÁpMe “smArtZon” õÚwe 
“ikÝÕ.Ár. rIdr” (QR Reader) dAÕnlod krAõMA pvegA jo wuhAde Zon lÉ shI hove#  ho skfA hE 
ikÝ wuhAde Zon fI nEÚtvrk k^pnI, “ikÝÕ.Ár. rIdr” dAÕnlod krn vAswe koÉ ZIs vI cArj kre# 
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hor vFere jAMkArI lEM lÉ 
je sAdIá@ sevAv@ bAre wusI¼, hor jAMkArI lEMI cAhu^fe ho w@ sB wo¼ pihÝl@, vAirÝkSAér kAÕ¼tI kAÕ¼isÝl 

nAl, tElIZon «br 01926 410410 õÚwe ŝprk kro# 
 
 

ivÝcAr, suJAõ, isÝZw@ áwe iSÝkAéw@ 
sAdIá@ sevAv@ bAre je wusI¼ koÉ ivÝcAr feMA, tIkA itÝÚpMI krnA, isÝZw krnA j@ iSÝkAéw krnA cAhûfe ho 
w@ ikÝrpA krke sA' f&so#  sAdA koÉ vI stAZ mE¼br és bAre wuhAdI mff kregA/kregI#  j@ iPÝr wusI¼ 
sAdI “kstmr rIleSnz tIm” nAl heT ilÝKe muwAbk ŝprk kro : 

The Customer Relations Team 
P.O. Box 9,  Shire Hall, Warwick,  CV34 4RR. 
tElIZon «br :  01926 410410 

 

jAMkArI, hor ¢p@ ivÝc pòApw krnA 
je éh jAMkArI, wuhAde smJM lÉ muSkl hE w@ ásI¼ hor ¢p@ ivÝc vI éh jAMkArI wuhAde lÉ 
iwÝÁr krvA skfe h@ ijÝve¼ ikÝ v&de á&Kr@ ivÝc ilÝKI hoÉ, tep ivÝc irÝkArd kIwI hoÉ, j@ ikÝse hor 
bolI ivÝc ilÝKI hoÉ#  je wuhA' és sevA fI loR hE w@ sAde “é^trpeòitÝ̂g Å¼d tr@sleSn yUinÝt” nAl 
01926 410410 õÚwe s^prk kro# 
 

bolM fI sm&isÝÁ vAle áwe š^ge lok, jAMkArI lEM lÉ, “kAvE¼trI Å¼d vAirÝkSAér sAÉn lE¼šåj 
srivÝs” nAl heT ilÝKe muwAbk s^prk kr skfe hn w@ikÝ õhn@ ' éh jAMkArI “éSAirÝá@ fI 
bolI” (sAÉn lE¼šåj) rAhI¼ smJAÉ jA ske : 
tEkstZon fA «br : 024 7622 9667  voésmel fA «br : 024 7652 0378 
ZEks «br:   024 7622 6326   Émel :   office@cwslis.co.uk 

 

kI ásI¼ jAMkArI, TIk D^g nAl iwÝÁr kr rhe h@ ? 
ásI¼ éh jAnM fe cAhvAn h@ ikÝ ásI¼ jAMkArI fe jo prce bMAå hn õhn@ bAre wuhAde kI ivÝcAr hn#  
és prce fe sb̂F ivÝc, wusI¼ ÁpMe koÉ vI ivÝcAr áwe suJAá feM lÉ heT ilÝKe pwe ’we icÝÚTI ilÝKo j@ 
Zon j@ Émel kro : 

Promotions & Publications 
Saltisford Office Park 
Ansell Way,  Warwick  CV34 4UL. 

 

   Émel pwA : promotions&publication@warwickshire.gov.uk 
   Zon «br :  01926  410410 
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